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CUHOHIMIS TA BAPIAHTHICTD B ABIAIIHINA TEPMIHOCUCTEMI AHTJIICBKOI MOBH

Cmammio npucesseno 00Cai0NCeHHIO A8UWA CUHOHIMIT 6 AH2AILCLKIL asiayitinitl mepMminoaoaii. 30iiucueno
YIRICHULL QHANE3 CUHOHIMIE PIZHUX MOBHUX PieHIE (1eKCUUH020, CIOB0MEIPHO20, MOPHONIO2IUHO20,
CUHMAKCUYH020). Y 00CHi0NCeH ] NPOAHANIZ08AH0 NPUYUHY NOAGU CUHOHIMIYHUX MEPMIHIE, NPOCTIOKO8AHO
OUHAMIKY YUX AU MA 3ANPONOHOBANHO WAIAXYU YHUKHEHHS HeBUNPABOAHUX CUHOHIMIUHUX MA 8APIAHMHUX HA38
Haykogux nousms. [Ipogedene docniodicenns 0ano 3moey 3' Acyeamu 0CoOAU80CMI CUHOHIMIT Ma 8apIAHMHOCMI 6
MepMIHONOCIYHIT TeKCUYl ma 006ei0, Wo Yi A6UWA € HeGi0' EMHUMU O3HAKAMU PO36UMKY OYOb-5KOI
mepMiHocUcmemMy K RIOCUCmeMU JimepamypHoi MosuU.

Po3mmpeHHsT MDKHApOIHHMX KOHTakTiB, iH(oOpMaTn3auis CycHiibCTBA, OE3KIHEUHICTH MpOLECY Mi3HAHHS
CIIOHYKAIOTh JI0 TJIIMOOKOTO 1 PI3HOCTOPOHHBOTO JIOCIHIKEHHST MOBH, 30KpeMa aHIJIIHCBKO1, 110 Halyna crarycy
MOBH MIDXXHAPOJHUX HAYKOBHX 3B's3KiB. HeEOOXiAHICTh YIOCKOHAJCHHS Ta ONTHUMI3allii HAayKOBO-TEXHIYHOL
KOMYHIKaIlii BUCYHYJIa HHU3KY TMpoOJIeM, IOB'SI3aHUX 3 OOTPYHTYBAaHHSM OCHOB YIOPSAKYBaHHS Ta yHi(ikarii
TEPMIHOJIOTi, CTBOPESHHSAM TEPMIHOJIOTIYHUX 0a3, OaHKIB NaHWX, MONTYKOM MNUISAXiB Ta PECYpPCiB IOTIOBHEHHS
Cy4JacHHX TepMiHOCHCTeM Ta iHmI. [limecnpssMoBaHnii XapakTep TEPMIHOJOTIYHOI HOMIiHAIIT MOTpeOy€e BU3HAYCHHS
ONTHUMAJbHUX MOBHHUX 3acO0IB I BHP@KCHHS CIELIaNbHOIO IOHATTSA Ta TAaKOi CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOI
opraHizallii TepMiHiB, sika 0 Opi€eHTyBaja Ha aJeKBaTHE CIPUHHATTSA 00'€KTa UM SBUINA, Ta 3 SKOI O BUILTMBAJIA
YCTaHOBKA Ha KOHKPETHY Jit0. OIHUM i3 ITOKa3HHKIB, 110 CBIYUTH NPO 3HAYHI HaaOaHHs TEBHOI rayry3i 3HaHb, €
PO3BHHEHA Ta YIOps/AKOBaHa cucteMa TepMiHiB. Came 10 TakuMX HaJeKUTh aHINIHChKAa TEPMIHOCHCTEMa, IO
o0ciyroBye aBiauiiiHy raimy3b. ABialiliHa TepMiHOCHCTEMa € CYKYIHICTIO TEPMIHIB, SIKi CHIBBIZHOCSITHCS
HOHATIHHOIO CHCTEMOIO aBialliifHOI Taiy3i, 3HaXOAATHCS y B3a€EMO3B'SI3KY Ta B3a€MOJl, IIJAAIOTHCS CBIZIOMOMY
peryJoBaHHIO Ta ynopsakyBanHio. CrierianbHa TEpMIHOJIOTIS aBialii po3rJIsIAaeThCsl HAMHU SIK MHOXKHHA, BCI
€JIEMEHTH SIKOi OpraHi30BaHi B CHCTEMY, i caMme ITi BiJIHOIIEHHS 3yMOBJIOIOTh MiCIIe KOXKHOTO €IeMEHTa B CUCTEMI
AHTJIICHKOT aBiallifHOT TepMiHOJIOTII. AKTUBHHN PO3BUTOK HAYKH 1 TEXHIKW 3yMOBIIIOE TOCTIHHUH TOIITYK Ha3B
JUTST HOBHX TIOHSTH. 3BaXKarouW Ha Iie, MpoodiieMa CHHOHIMIT Ta BapiaHTHOCTI  HaJaJli 3aJIMIIA€ThCS aKTYaIbHOIO.
AKTHBHI TIpOLIECH TEPMiHOTBOPEHHS, IO BiAOYBAIOTHCS B aBialliiiHiid TepMiHOCHEpPi, CYPOBOIKYIOTECS 3HATHOIO
BapiaTUBHICTIO HAMMEHYBaHb 1 3yMOBJIIOIOTh HEOOXIAHICTh YIOPSIKYBAaHHS Ta YHi(iKaIlii JaHOT TepMiHOCHCTEMH,
HE KaXy4d BXKe Mpo crenu(iky TeHe3n aBiallifHuX TEPMiHIB, OCKIJIBKH WIETHCS MPO aHIIIHCHKY MOBY SIK MOBY-
MPOIYICHT TEPMIHOJIOTIYHUX OJMHUIIb aBialliitHOT chepH.

AKTYyaJbHICTH OCJTIIKeHHS] CHHOHIMIYHHX BiJHOLICHb B aBialilHii TepMiHOC(epi 3yMOBiIeHa NOTPeOOrO
OCSATHYTH TEPMIHOJIOTIIO SIK IUTICTH Ta JOCIIIUTH OCOOJIMBOCTI TEPMIHOJOTIYHOI CHHOHIMII Ta BapiaHTHOCTI.
Takuii anamiz NOrIMOWTH PO3YMIHHS IIPUYMH IOSBH Ta OCOOMMBOCTEH (DYHKLIOHYBAaHHS pI3HHX 3ac00iB
BUP)KCHHS TOTOXKHOTO YM OJIM3BKOTO 3HAYEHHS B HAayKOBIi MOBI Ta CIPHATUME PO3B'sA3aHHIO HarajlbHUX
NOTped CHOTOJIEHHOI JIEKCHKOrpadiuHOi MPAaKTUKK, HAcaMIepen, y Taly3l TepMiHOJOTIYHOI Jekcukorpadii Ta
CTaHAapTH3allil HAyKOBO-TEXHIYHOI TEPMiHOJIOTII.

OO0’ eKT H0CTiMKEeHHsI: aHTJIiChKa aBialliiHa TePMiHOJIOT1s.

IMpeamer pocaifzkeHHsl: CHHOHIMIYHI Ta BapiaHTHI aHTIICHKI aBialiiHi TEPMiHH.

MeTa: A0CTIIUTH OCOOIMBOCTI CHHOHIMIT Ta BapiaHTHOCTI B aHTJIIACHKIN aBialliiHii TepMiHOJIOTIT, BUSBUTH
OCHOBHI TIPUYMHU TIOSBY Ta TSHICHIIIi PO3BUTKY CHHOHIMIYHHX Ta BapiaHTHUX TEPMiHiB.

3a ocTaHHI ACCATWIITTS MPoOIeMy CHHOHIMIT B TepMiHOMOTII JOCTimKyBano 6arato miHrBictiB [1-9], ski y
CBOIX Ipalsix 3'ICOBYBaJIM NMPUYMHN BUHUKHEHHS TEPMIHOJIOTIYHOI CHHOHIMII, pO3IJISAain MOHATTS "'CHHOHIMIS,
" myonerHicTs", "BapiaHTHICTH" Ta iH. Haii0inblie QucKyciii BUHMKAae CTOCOBHO ITMTAaHHS iCHYBaHHsS CHHOHIMII B
TepMiHocucTeMax. CHHOHIMIIO B TEPMIHOJIOTIT TPaJULIiHO BBa)KAlOTh HEraTHBHHUM SBHIIEM, LIO OB s3aHO 3
OJIHIEIO 13 HaWBaXJIMBIIINX O3HAK TEPMiHA, siKa Iepeadadac BIICYTHICTh Y HOTO CHHOHIMIYHMX BiJITOBIIHUKIB
[10]. Hdesixi BueHi miATPUMYIOTH AYMKH IIOJ0 HASBHOCTI TepMiHiB-cHHOHIMIB [1; 3], iHII BBaXarOTh, IO IS
TepMiHONOril XapakTepHa e abconoTHa (mybierHa) cuHOHIMis [4]. CuHOHIMIS B TepMiHomorii — xod i
HeOakaHe, NPOTe HEMHUHYy4Ye sBUIIE. lle IMOSICHIOEThCS THM, IO TEPMIHOJIOTIS € CKIAQJHUKOM JIEKCHKH, ii
TMICHCTEMOIO ¥ PO3BUBAETHCS 32 THMH K 3aKOHAMH, IO ¥ CIIOBHUKOBHH cKiam MOBH. B. M. Jleituuk yBaxae, 110,
ro-Tiepine, "CHHOHIMH MOXXYTh TIO3HAYaTH SK T€ caMme TOHSATTA, TaK i JeKUIbKa OJM3bKUX IOHATH, SIKi YaCTKOBO
NEPETHHAIOTHCA YU HAKJIAJAIOThCA, ITO-IPYre, HABITh SKIIO CHHOHIMHM IO3HAYalOTh TE caMe IOHATTSA, IXHA
CEMaHTUYHA CTPYKTypa MOXe OYTH IIJIKOM BiMiHHOIO. MU MaeMo CHpaBy 3 JAyOJIETAMH JIMIIEC B TOMY BHITAIKY,
KOJIM 30iraroThCs BCi 6€3 BUHATKY KOMIIOHEHTH 3HaueHb CHHOHIMIB" [7: 105].

Maiixe Bci BITYM3HSIHI Ta 3apyOiXKHI MOBO3HABIl BH3HAIOTh NPUPOJHICTH 1 HEMHUHYYICTb CHHOHIMIYHHMX
BITHOIICHh MIX TCpMIHAMH SIK BHSB 3araJJbHOMOBHHUX IPOLECIB, TMPOTE 3aIUIIAIOTHCS IUCKYCIHHUMU JEsKi
npoOiemMu: 3'sCyBaHHS MEX TEPMIHOJOTIYHOI CHHOHIMII, BH3HAYEHHS KpPUTEPIiB CHHOHIMIYHOCTI B
TEpMIHOJIOT1], POJIb TEPMiHIB-CHHOHIMIB, 0COOJIMBOCTI (hikcalii CAHOHIMIYHUX TEPMIHIB y CIIOBHUKAX.
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VY TtepMmiHOJIOrII TNPOSB SIBHUINA CHHOHIMII IOSCHIOETBCS CHELM(IKOI0 TepMiHAa SK MOBHOTO 3HaKa, B
3arajpHOJIITEpaTypHii MOBI KOXKHE CJIOBO CHHOHIMIYHOTO psily Y HEBHOMY KOHTEKCTI MaTUME JIMIIE OJHE
3HAYCHHS, JI¢ BXKMBAHHSA CHHOHIMAa MOXX€ OYyTH ITLJIKOM BHIIpaBIaHe, TEPMiH, B CBOIO UEpry, Mae€ JIUIIEC OJHE
3HA4YEHHS, HE3AJIEXKHO BiJl KOHTEKCTY, OCh YOMY TEPMIHHU-CHHOHIMH Ha NO3HAYECHHS OJJHOTO IOHSATTS BBAXKAIOTBCS
HeOaxaHUM sIBUIEM. Y 3arajbHOJITEPAaTYpHIH MOBI CHHOHIMH BBa)KAIOTHCS OJHIEIO i3 HANWBAKIMBIIIUX
cuCTeMOPOPMYIOUHX KaTeropiii. Y TEepMiHOJOTIYHUX CHCTeMaxX iX poJib 3HAYHO MEHINA, TOMY IO B HHX
peai3yeThCsl MEPEBAKHO TUIBKK PI3HOBHUJ CHHOHIMII IIOBHOTO 1 yacTKoBOro xapakrepy" [4]. OTke, OCHOBHUMU
pHUcaMy, IO BiAPI3HAIOTH SBUIIE CHHOHIMIT 3arajbHOITEPaTypHOi MOBH Ta TEPMIHOJIOTII € BiICYTHICTh €MOITIIHO-
eKCIPECHBHOTO 3a0apBICHHS TEPMiHiB, CTUITICTUYHHI MO Y MEXKaX HAYKOBOIO CTHIIIO (HayKOBO-MOMYJISIPHUMN Ta
akazeMivHui), audepenuianis 3a chepaMi BAKOPUCTAHHS 3aJI€KHO BiJ] CTYIICHS OCBITH.

VY raigy3eBHX TEpPMIHOJIOTISX IOCTIHHO BinOyBa€Tbcs MNPOTHAIS JBOX 3akoHoMipHocTed. I[lo-mepiue,
HAYKOBUH CTHJIb BHMara€ MaKCHMalbHOI TOYHOCTI BH3HAa4e€Hb Ta (OpPMYIIOBaHb, MparHe Io30aBUTUCS
CHHOHIMII, $iIka YCKJaJHIOE cIpuilMaHHS HaykoBoi iH(opmanii, i MOXe OyTH NPHYMHOIO HENPaBUILHOTO
CIpUMaHHsI HayKOBOTO TeKCTy. [lo-Apyre, CHHOHIMISI € IPUPOJHUM BHUSBOM PO3BHUTKY MOBH, KOJIM B IpoOLECi
0e3MepepBHOTO PO3BUTKY HAYKH 1 TEXHIKH MOCTIHHO 301MBINYETHCS KiTBKICTh TEPMIHOTBOPEHb Ha TIO3HAYCHHS
BXE BIZIOMHUX TpPEIMETIB Ta SBUWIN, IO BIUIMBA€ HA PO3BUTOK CHHOHIMIYHHX pAIiB. Benukoro KiTbKiCTIO
CHHOHIMIB BiJI3HAYAIOTHCSA Ti Taldy3i TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKH, SKi CHOPMYBAIKCSI TPOTATOM JTOBTOTO
ICTOPUYHOTO TEpioqy Ta Maiu TICHWH 3B'A30K 13 BUpPOOHUITBOM. [[si Garatbox TEepMIiHOCHCTEM MPUYUHHU
BUHUKHEHHS CHHOHIMI{ € CITIJIbHUMH, SIKi 3yMOBJICHI SIK MOBHUMH, TaK 1 I03aMOBHUMH YHHHUKAMU. TIOCTIHHUM
PO3BUTKOM HAyKH, IIO0 CYHNPOBOKYETHCS IOSBOIO HOBHX HOHATH Ta Oa)KaHHAM JIaTH KOXKHOMY IIOHATTIO
HaWTOYHINIy Ha3By, HEYHI(IKOBaHICTIO TEPMIHOJOTIi, HASABHICTIO 3acTapiiMX Ha3B, SKi (YHKIIOHYIOTH
napaeinbHO 3 HOBHUMHM, BIIPO/DKEHHSM BJQIMX TEPMIHIB, sIKi 3 NEBHMX NPUYUH HE BHUKOPHCTOBYBAJIHCH B
NEBHUI Nepiof]; HOMIHALIEIO TOrO CaMOTO MOHSTTS PI3HUMHU HAYKOBHMH IIKOJIAMH YW BUCHHSIMH; OJJHOUYACHUM
BXKMBAaHHAM IUTOMOTO Ta 3al03MYEHOr0 TEPMIHIB, TMapajeilbHUM BHUKOPHCTaHHSIM TEpPMIHIB  Ta
npodecioHani3MiB; iCHyYBaHHSM ITOBHOT'O 1 KOPOTKOT'O BapiaHTa TepMiHa.

A. TI. KoBamp mepekoHaHa, IO "y HayKOBiH MOBI HACHUYEHICTh CHHOHIMAMHU TOSCHIOETHCS THM, IO
nepeBakHa OiBIIICTh TEPMIiHIB € TIOPIBHAHO HEAaBHIMH YTBOPEHHSMH. [10siBa HOBOTO TIOHSTTS BUKIIHUKAE
3BUYAWHO TOSIBY BiJpa3y KiIBKOX TEPMIiHIB, CTBOPEHUX Yy Pi3HUX MICISIX Pi3HUMHU JIOJIbMHU... 3 9aCOM 3MICT i
00CAT HOBOTO MOHSATTS YTOYHIOETHCS, 3’ IBJSIETHCSI MOMUJIMBICTD BIIMITUTH HaWXapaKTEPHIII O3HAKH TMOHSATTS 1
CTBOPUTH a00 BHOPATH 3 HAIBHUX TEPMiH, SKHH BIAMOBIA€ TIOCTAaBJICHAM BUMOTaM. Pemita CHHOHIMIB 710 IIbOTO
TIOHATTSI TIOCTYTIIOBO BHXOJUTH 3 Y)KUTKY. TakuM YMHOM, HassBHICTb CHHOHIMIYHUX TEPMIHIB Y HAYKOBOMY CTHJII
MOBH € X04 1 HeOa)KaHUM, alic HEMHHYYHM HACIIAKOM OypXJIMBOTO PO3BUTKY HayKH i TexHiku" [4].

Ha crynine noBepuieHOCTI NMEBHOT TEPMIHOCHCTEMH BIUIMBAE 4MMajio (akTopiB, cepel SKUX CTaH NEBHOI
rajy3i HayKH, sIKy pelpe3eHTye Ta UM iHIIa TePMIHOJIOTis, CTYIIIHb C()OPMOBAHOCTI CEMaHTHYHOTO sipa haxoBoi
MOBH, a TAaKOX HAsBHICTb YITKOI HOrO CTPYKTYpH Ta BHSIB CUCTEMHOCTI B HOro Mexxax. BapiaHTHICTh TepMiHIB
JIEMOHCTPYE HENOBHOTY CTaHOBJICHHSI IEBHOI TEPMIiHOJIOTI], CTBOPIOE MEPEIIKOAN Ul PO3YMIHHS HAYKOBHX
TEKCTiB, y TNepeKiajaunbKid MaicTepHOCTi, ¥ y JIHIBICTMYHIN iHTeprperanii TepMmiHa sK penpe3eHraropa
HayKOBOI TOYHOCTi.

JlocmipkeHHs, ke TPOBOAMIIOCH HAa OCHOBI Marepiasly BHOIpKH TepMiHIB aBiariiiHoi cdepu, ckmameHOl
MIUISIXOM CYITUIBHOTO TIEPETIIsay CHeIlialbHOT JIiITepaTypy Ta CIOBHHUKIB, MTOKa3ye, 10 CHHOHIMIYHI Ta BapiaHTHI
aBialliiHi TEepMIiHM aKTUBHO (YHKI[IOHYIOTh Ha PI3HHX eTamax pPO3BUTKY JOCHIKYBaHOI TEpPMiHOJIOTII.
CHHOHIMIsI TEPMIHHOI JIEKCHKH 3arajoM BiATBOPIOE TEHICHINI IILOTO X SBWINA B 3araJIbHOBXHUBAHIH JIEKCHIII,
poTe Mae i cBOi 0cobnrBocTi. CHHOHIMIYHI BiJHOILICHHS SIK Y HAYKOBO-TE€XHIYHII TepMiHOJIOTI] 3arajioMm, TaK i B
aBialfiifHi, — /¢ BIJHOIICHHS 3HAYCHB, II0 BUPAXKCHI PI3HUMHU TEPMIHAMH, SIKi MEPEIArOTh ICTOTHI O3HAKU
OJIHOTO TIOHATTS 1 MalTh CeMaHTHYHHUH iHBapiaHT. CeMaHTHYHA CHINBHICTH (TOTOXHICTH a00 OIU3BKICTH
3HAYCHb) CHHOHIMIYHUX TEPMIHIB BHSBIAETHCA IUIIXOM KOMIIOHCHTHOTO aHAi3y iXHIX CTPYyKTyp, sKi
3akpiruieHi B Aediniwiro [8].

BapiaHTHICTD AOCHIIKYBaHOI HaMH TEPMIHOJIOTII B CHELiaJbHUX TEKCTaX IPEACTaBIeHa MOpP(HOIOTriuHUM
(cToBOTBOPYMM), JIEKCHKO-CEMaHTUYHKMM i CHHTAKCHYHMM THIIOM BapiaHTHOCTi. HasBHICTh CHHOHIMIYHHUX 3B'SI3KiB
B aBiamiiHiA TEPMIHOJIOTIT aHTTIHCHKOT MOBH BHUSBIISIE CHHOHIMH, AyOJISTH 1 Pi3HI TUIH BapiaHTHUX TEPMiHIB.

1) Mopdonoriunuii (CI0BOTBIpHUIA) THIT:

to do flight / to do flying— 3niticaroBati nouit (Buiit); to conduct test / to conduct testirguposomuru
sunpoOysanns; to load / to onload (fuel 3aBanTaxysaTu (mamso); to fit / to outfit— ocHarysatu (oGnagHyBaTH);
to unload / to off load- possanTaxxyBaru; to counter / to counteract (enemy attacks)porunisru; to set a life
limitation for aircraft / to set a life limitingsroaircraft — BcranoBroBaTH 0OMEKECHHS pecypey (TepMiHy CITy)Om);
to level / to level off BupienroBaTH nitak; to conduct preflight checks / to condpogflight checkout Bukonysaru
nepeAnoiTHY nepeBipky; to breathe air / to airbreathe cnioxxusatu nositps (gBuryHom) [11].

Mopdosoriuni  BapiaHTH BH3HAYaKOTHCS HasBHICTIO abo BIACYTHICTIO cydikcanbsHO-pedikcaIbHIX
CJICMEHTIB, 3aKiHYCHb, CIIEMCHTIB CKJIa{HUX CIIiB.

2) JlekcHKO-CEMaHTHYHI BapiaHTH NPEICTaBISIFOTh CHHOHIMY 1 Ay0neTH:
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to postpone launch / to slip launch / to suspendhtd / to scrub launch / to delay launetsinknamaru /
nepeHocuTH / ckacoByBaTH 3amyck; to put into orbit / to fire into orbit / to propé@hto orbit / to boost into orbit
3amyckaTH Ha op6iTy; to airlift / to flight-ferry / to fly in— nepesosuTr 1o mosirpro; to accumulate ... hours, to fly
... hours, to clock up flying hours, to generatéiours— naniraru roguau [5].

3) CuHTaKCHYHI BapiaHTH MPHUITYCKAIOTh 3aMiHy IPOCTOTO TEPMiHa TEPMIHOJIOTIYHUM CIIOBOCIIONYYEHHSAM, 3aMiHy
OITHOTO 200 TBOX KOMITOHEHTIB CJIOBOCTIOTYYSHHS, BAKOPUCTAHHS CIIOBOCTIOTYYSHHS Pi3HOT CTPYKTYpPHOT OpraHi3aiii:

BunpoOoByBaT — t0 test — to go through testing; to be in testinguoupamu 2az — to throttle — to close
throttles; to pull the throttles to idle; to brintpe throttles to idlepozeopmamuca — to turn; to make a turn; to
roll into ... turn; to pull aircraft position intaurn [11].

B anrmiiicekiid aBiallidHIN TEPMIHONOTII TEPMIHU-CHHOHIMH MOKHA MPEJICTABUTH Yy BIAMOBIAHOCTI 31
CTPYKTYPHOIO OpPTaHi3alli€l0 TePMIHOJIOTIYHUX OMUHUIG. TakK, MOXXHA BHUIUIMTH HACTYITHI TPYIH CHHOHIMIYHUX
BiJTHOIICHB B TOCIIIXKYBaHIl TEPMIHOCHCTEMI:

1) TepMmiHU-CUHTAKCHYHI CHHOHIMU. J[0 1i€l TPyNH BiIHOCATHCS CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIIii, 0 CIiBBiJHOCHI
3a OYZ0BOIO Ta 30Irar0ThCs 32 3HAYCHHSIM:

a. cioBo — caoBocnonydenns: pushover — climbing level overlgp2];

0. CIIOBOCIIOJIYYEHHS — CIIOBOCIIONyY€eHHS: Cruise climb — climb to cruisd 2];

B. MoBHa (hopma TepMiHa — cKopoueHa (opMa TepMina: engine starting — starting; engine hot starting et h
start; automatic approach — autoapproach; aerodroaggproach — approach; taxiing operation — taxiing;
taxiing to take off position — takeoff taxiifit?].

2) Tepminu-pisHokopenesi cunonimMu: sending — relay; to jam — to blanket; to restarto-reignite; engine
wet starting — engine false starting; take offft-diff [12].

3) TepmiHu-0JHOKOPEHEB] CHHOHIMH, ajie 3 Pi3HOK MopdeMHO cTpykTyporo: climbaway — outclimb; ascent —
ascending12].

3arajpHOBITOMUM € BHcioBmoBaHHA [. O. BuHokypa, 3rigHo 3 SKMM "IpaBWJIbHA Ha3Ba CTAaE YMOBOIO
npaBwiIbHOro MucieHHs'. ToMy HeoOxigHa cenexuis TepMiHa, IO BijoOpaxkae HAHOUIBII CYTTEBY O3HAKy
imenoBanoro mousarTs [2; 130]. Y nepios cTaHOBIEHHS TEPMIHOJIOTIYHOI CHCTEMH GaraTo sIBUILl HOMIHYIOTHCS 3a
BHIIJIKOBOIO O3HAKOI0. Y TPOIeCi HAYKOBOTO OCMHCIICHHS SBWINA, IIJITXOM BHSBJICHHS HAaWOINBII iCTOTHHX
fioro o3Hak Oyze CTBOpEHWH TEpMiH, KW HAWOIMBIN aJeKBAaTHO BijoOpakae SBHINE 1 HOTO Miclleé B CHUCTEMI
HaykoBuX MOHATH. Criimom 3a O. B. CynepaHChKOI0, MA BB)Ka€EMO, IO "'CHHOHIMISI IIMPOKO PO3BHHEHA TOMY,
0 Ba)KKO BiApasy JMaTH BiIMOBiAHY Ha3By. KokeH MOCITiTHWK TUBUTHCS Ha pedi "cBoiMH ouuMa" i croctepirae
yacoM TUIbkH Homy ouesuane” [13: 90]. Tak, moHsATTIO "31iTaTH" B IOCIIKYBaHOMY Martepialli Bimmosimzae 18
AHTTIHCHKUX IiecniBHUX TepMiHiB (63 ypaxyBaHHS iX JEKCHYHHX BapiaHTiB, AyOneTiB i 3amin) — to take off, to
lift off, to fly off, to ease off, to start off, water off, to go off autopilot, to break ground,lie airborne, to go
aloft, to leave the runway, to vault, to take tle @ operate off the base, to depart the runwayblast over, to
spring into the air, to reach take off positifit0]. Pi3ui acouiaTuBHiI LUIAXH, IO 3B'SI3YIOTH MOBHY CIIOBOGOPMY
3 00paHUM HAYKOBHUM MOHSTTSIM, B MPOLECI TEPMiHOIOTIYHOT HOMIHALII CIIPUIIOTH OOMEXEHHIO 3HadeHHs (tO
water off—3mitatu 3 BoaHOT oBepxHi; t0 go off autopilot 3nitatu B pesxuMi aBTOMINOTA) i HOro PO3LIKPEHHIO
(to be airborne- BinpusaTucs Bix 3emii (Bix airborne— nosiTpsHuii, 1110 3HAXOIUTHCS B OBITPI).

Bubip BiamoBigHOI OMWHUIN JJIS HOMIHAII TEPMIHA-TIOHATTS JUKTYEThCS crenu]ikoro TeMu (GaxoBUX
TEKCTiB, B SKHX BOHU (DYHKIIOHYIOTH, X UiTKOIO MOTHBAIIEI0 W aCOIIaTHBHICTIO, KA TOJETIIYE CIIPHHHSATTS,
0CcOOMBOCTSIMU 00'€kTa 200 MPOIECy 1 HEOOXITHICTIO HAHOUIBIN aleKBaTHO BimoOpa3uTH HOTo pi3HI O3HAKH B
KOHKPETHi# cuTyartii.

3axo/, SKi BYKMBAIOTHCS AJIsl BIOPSAKYBAaHHS OKPEMUX HAYK 1 raiy3ei nependadaroTh YCYHEHHS CHHOHIMIT.
CuHOHIMIsL aBHO 1 ayxe 100pe BKOpEHMJIAacs B rajly3eBHX TEpMiHOCHCTEMax, OOpOTHCS 3 HEIO CKJIAJHO, IO
JIOBOAUTH (DaKT iCHYBaHHS CHHOHIMIB HaBiTh B CTaHIAPTH30BAHUX TEPMIHOCHCTEMAX, MPOTE HE BCI AOCIITHUKH
PO3MIIAAIOTH Lie SIBHIIE KaTeropuyHo HeratuBHO. Tak, 3. I. KomapoBa y cBoix mparpsax 3a3Havae: "... B Hall 4ac,
KOJIM TI0/I0JIaHE PO3YMIiHHS HaACHenU(IYHOCTI TEPMIiHIB 1 TEPMIHOCHCTEM, BHSBJIECHI YHCJICHHI 1 pI3HOMaHITHI
3ac00M MOBHOI CHCTEMHOCTI TEpMiHIB, sIKi OOYMOBJICHI CEMaHTHYHHMH, CIIOBOTBIPHHMH, MOP(OJIOTIYHUMH,
MOP(}OJIOTIYHO-CHHTAKCHYHUMU 3B'sI3KaMK TepMiHiB. OTKe, OCHOBHI CeMacioIOTiYHiI XapaKTEpPUCTUKH TepMiHa
(MoHOCEMis, BifICYTHICTh CHHOHIMIT, XyOIETHOCTI, OMOHIMIi TOINO) iICHYIOTH JIMIIE SK IPOBiIHA TEHIEHIA i
HiKOJM He peanizyerses moBHicTio" [6: 25]. T.I. ITansko, I. M Kouan, I'. II. Mamok BBaXaroTb, IO JEsKi
CHHOHIMIYHI TepMinu (mepenyciM, ayOieTHI mapu) HACTLUILKA BBIMIILIM B KOHKPETHI TEPMIiHOJIOTIYHI CHCTEMH,
0 TOBOPHTH TIPO BIIOPSIKOBAHICTh OCTAHHIX MIJSIXOM YCYHEHHsI OJHOTO 3 CHHOHIMIYHHMX TEpMiHIB — O3HAdae
irHopyBaTu 3aKOHOMIpHOCTI po3BuTKY MOBH [9: 181]. YUepes HEMHUHYUICTh BUHMKHEHHS CHHOHIMIB Y HAyKOBii
MOBI, iICHY€ JlyMKa TIpO Te, Il0 HE BapTO NMPOBOAWTH YKOPCTKY CTaHJIApTH3ALI0 TEPMIHOJIOTII, sKka opmMaizye
HAYKOBC MUCJICHHS MOBIISA. BBaXKaeThCs, M0 YHHKHYTH CHHOHIMIB 3[]aTHa JIMIIC Ta Taly3b HAyKH, sSKa €
3aCTapiyioro, sika He PO3BUBAETHCS 1 HE MOMOBHIOETHCS.

BucHoBkn. Omke, NOpPOBEICHE [OCTIMKCHHS HOBOIUTH, WLIO SBUINA CHHOHIMII Ta BapiaHTHOCTI €
XapaKTepHUMH O3HAaKaMH aBialliiHOI TepMiHOMOrii 1 cBi4aTh Npo Oe3nepepBHHUI PO3BUTOK Ta IOCTIHHY
HEOJIOTI3allil0 OCTaHHBOI, 110 3yMOBJICHE HAaYKOBO-TEXHIYHHM IPOTPECOM Ta OCOOJUBOCTAMH PO3BHUTKY OyIb-
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skoi moBu. IlocrtiiiHa poboTa B ramysi cranzaprusauii Ta yHidikamii cnpusiTUMe yHUKHEHHIO HeOakaHHX Ta
HEBMIIPABJaHNX Ha3B Ha IEBHOMY e€Talli PO3BUTKY TepMiHoiorii. [Ipore 30BCiM YHMKHYTH CHHOHIMIB Ta
BapiaHTIB HEMOXKIIMBO, a/Ke TIOCTIHHUN PO3BUTOK HAYKW W TEXHIKH 3YMOBIIIOE TIOSIBY HOBHX IOHSThH Ta CTIPHUSIE
no0opy HaWOIBII BAATUX 1 TOYHUX HA3B, IO HEOIMIHHO CYNPOBOJKYETHCS BUHHUKHEHHSM CHHOHIMIYHHX Ta
BapiaHTHHX Tap abo PsIiB.
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Bicnuk JKumomupcvkozo depacagnozo ynieepcumemy. Bunyck 5 (71). @inonoziuni nayxu

Acmykoeuu H. B. Cunonumusn u 6APUAHMHOCHD 6 aeuauuonnoﬁ mepmunocucmeme AH2UTICKO20 A3bIKA.

Cmamus nocesuena ucciedo8aHuio CUHOHUMUYU 8 AH2IUUCKOU A8UAYUOHHOU mepmutonoeuu. Komniexcno
APOAHATUZUPOBANBL CUHOHUMbL, NPOSEISIOWUEC HA PAZHBIX A3bIKOGBIX YPOSHAX (IeKcuueckom,
CI08000OPA306AMENLHOM, MOPPOIOSULECKOM, CURMAKCUYECKOM). B ucciedosanuu onpedenenvi npudutivl
NOABIeHUA CUHOHUMOS, NPOCIEAHCUBAECA OUHAMUKA IMUX ABTIEHULL, d MAKdCe Npedaazaromcs nymu,
nossoaawue usdexcams HeOnPasOAHHbIX CUHOHUMUYECKUX U 8APUAHMHBIX HAUMEHOBAHULL HAYYHBIX NOHAUL.
IIposedennoe ucciedosanue 0aio 03MOHCHOCL Onpedenums 0COOEHHOCMU CUHOHUMUU U BAPUAHINHOCMU 8
MepMUHOI02UYEeCKOU JeKcuKe. [JOKa3aHo, 4mo CUHOHUMYL U 8APUAHTNBL MEPMUHO8 ABTAIOMCA HEOMbEMAEMOl
uepmotl pa3gumusi 11000t MEPMUHOCUCTIEMbL KAK NOOCUCTNEMbL TUMEPANYPHOZ0 A3bIKA.

Asmukovych I. V. Synonymy and Variation in the Erigh Aviation Terminological System.

The article highlights phenomena of synonymy irBhglish aviatiorterminology. It presents the
comprehensive analysis of synonymy at differeetdgilexical, word-building, morphological, syntagt
The research analyzes reasons for appearance ohgymic terms, traces the development of these
phenomena and suggests the ways of avoiding uigdstiynonymic and variant names of scientific
phenomena. The research made it possible to daterp@culiarities of synonymy and variance in thimte
lexis and has shown that these phenomena are iret@pdeatures of the development of any
terminological system as a subsystem of the lifel@mguage.
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